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ERROR CODES

tiLt Tilt error
When you see the tILt error code, ensure that the heater is in a vertical position. The heater
should never be operated horizontally.

PLu9 Plug overheating error

When you see PLu9 error code, check the plug and cable of the heater, then it should be
plugged out and allow to cool down. If the heater give the same error when it is operated a?ain,
contact your authorized dealer. If it gives this error after a short period of operation, it should be
checked and repaired. If there is no problem in the plug or electrical system and if the problem
continues with your heater, contact your authorized dealer.

CEr Processor overtemperature error

When you see the CEr error code, turn off the heater and allow it to cool. If it gives the same error
when you operate it again, contact your authorized dealer.

DISPLAY CODES

SLEP Motion detection active

OPEn Open window detection

Anfr Anti-freeze is working

xxOn xx hr time-delay turning on active

xx OF xx hr time-delay turning off active

OFF Heater is tumed off

OFFA Heater is turned off /anti-freeze property is on

L0 (Child lock enabled

UnLO Child lock disabled

C0dE Test mode alarm or entry to Exclusive Keylocker presentation mode alarm
ccod Entry to Exclusive Keylocker deleting mode alarm

CLr Restore factory settings

(ntC Entry to Ntc (ambient temperature) calibration mode alarm
CLdr Entry to Ldr calibration mode alarm

Sxxx Motion detection timeout period (minutes)

SOFF Motion detection disabled
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When the motion sensor is activated, the device
takes into account the movements around it

disabled when the device is programmed and
is expected to operate continuously in accordance with the
program.




QUICK START GUIDE Professional Model

Resetting the settings (daily mode): Press and hold the upper two buttons ((4)and (")
simultaneously for ten seconds until you see “CLr" on the screen. Then the device goes to factory
settings.

Accessing settings: In order to access to the settings menit use the On/Off switch (Z]) on the side
to turn off the device. Press and hold the power button () while switching on the unit from the
side. To turn off the device, please use the On/Off switch ([F])on the side. To switch on, press and
hold the power button (). The device display shows the first option available in the menu. You
can switch between the options with the (@) and (&) buttons. To seeand edit the details of an
option that appears on the screen, press and hold the power button () for 3 seconds. To save
the changes, press and hold the power button ((2)) for 3 seconds. To exit without saving, turn off
and back on the device via the on/off switch (ETJ) on theside.

PtyP: Program Settings (daily/weekly)
d_Pr(daily)
h_Pr (weekly)

tSEt: Setting Time and Day
hSEt: Weekly Program Setting
p_01
p_02
p_12
ASEt: Adaptive Start Parameters

P01 (early turn-on time per degree)
P 02 (maximum early turn-on time)
oPEn: Heat Loss Detection Parameters (Windows, doors, etc. left open)
P01 (standby time)
P 02 (sensing temperature)

Anfr: Anti-Frost Setting
off
on
ur: Software Version Monitoring
CodE: Key Code (introduction of Exclusive Keylocker)
(Cod: Erasing the Key Code
(ntC: Temperature Calibration
CLdr: Display Brightness Adjustment
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ENVIRONMENTAL POLICY

We hereby commit that we are going to:

« Meet the requirements of current legislations,

« Provide continual improvement in environmental performance,
+ Reduce the amount of wastes at their source, promote the reuse
and recycling thereof whenever possible, dispose unused wastes
through the most appropriate methods,

« Ensure efficient use of energy, raw materials and natural sources,
« Direct our suppliers, contractors and subcontractors to improve
their environmental performance,

« Provide staff, their families and society with environmental

awareness trainings
Produced in accordance with,

EN 60335-2-30: 2011 A11: 2012 standarts.

IMPORTANT NOTE: The device is calibrated by the manufacturer. But due to
the nature of temperature sensing the measured temperature may vary

by the facts such the ground clearance distance, window or door distances,
the size of the room or by the heat circulation streams inside the room.
Digital ~ display  brightness decreases automatically at night.

Ivigo is a registered brand of Mastas Company.
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Our Esteemed Customer,

Please comply with the following instructions in order to receive product
services completely:

1. Have the certificate of warranty stamped by the seller while purchasing
the product.

2. If the product is acquired through promotion, have the certificate of
warranty stamped by our nearest duthorized seller.

3. We would kindly request from your esteemed side to read attentively
all the instructions in this manual completely before using this unit and
keep it as a reference source in order to use this product, in the most
efficient way, which is produced in our modern facilities in accordance
with social quality principles.

4, Please call customer services for your service requests with regard to
your product.

5. If the unit does not operate in first start or is out of order please ask for
help from Distributor's Consumer Advisory hotline.

6. The product has a service life of 10 years when used according to
specifications.

Professional Panel Convector Heater Model Selection .
The heat requirement

Recommended depends on factors such as

Model Hea(t&rafﬁwer Ro?mzl\)rea the exterior temperature,
room heat isolation,

EPK 4550 POS 460-550 3-6 door open/d ose cycles.
The values stated on the

EPK 4550 P07 685-815 4-9 left table are for average
EPK 4570 P10 910-1085 6-12 conditions with an outside
temperature of 8 - 10

EPK 4570 P15 1370-1630 9-17 degrees therefore  when
clculating the heater

EPK 4590 P20 1825-2150 12-24 power these factors should
EPK 4590 P25 2280-2720 14-28 be taken into consideration.
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@ SAFETY INSTRUCTIONS

« Electric panel convector heaters has been adjusted for 220-240 V. Therefore use the
convector only with the Alternative Voltage (AC) and sufficient current rated power
outlets.

+ Use your electric panel convector heater with grounded plug socket. Our company
will not be deemed responsible for the damages caused due to use without the
application of grounding.

« Always operate heater in an upright position. Before operating read montage
instructions carefully.

« Always check heater after you open the package. Call the Distributor’s Consumer
Advisory Hotline in case a breakdown or damage. Never mount or use your heater.
Please refer to the dealer with warranty card and bill

«If you use wheel set, heater should be positioned on a flat surface.

+ Unplug of your electric panel convector heater from the mains socket while notin
use for long periods and before cleaning.

+Do not place the cord in traffic areas otherwise it may be tripped over.

«Protect your electric panel convector heater against impacts and crushes during
arriage, assembly and use.

« Do not use your electric panel convector heater for any other purpose than ts
intended use for. Do not place cloth thereon.

+ Do not operate in areas where gasoline, paint or other flammable liquids are used
or stored.

+Do notimmerse n liquid or allow liquid into the interior of the appliance, as this
could create an electric shock hazard.

« Protect the heating cable of your electric panel convector heater against potential
tension possibilities. Do not unplug by pulling on cord.

+ Do not operate appliance with wet hands always ensure that hands are dry before
operating any switch on the product or touching the plug.

’ Viges
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®
« This appliance is not intended for use by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
aperson responsible for their safety.

« Consider current ratings of used elements for mains connection such as extension
cables, timers or programmers.

+ Do not insert or allow foreign objects or metal parts to enter any grill opening, as
this may cause an electric shock or fire damage to the appliance.

« Do not position the appliances close to curtains or other combustible materials.
Keep combustible materials at least 1.0 m away from the heater.

« Appliance is for indoor use only, do not use outdoors or on wet surfaces.

+ Do not install the heater directly below a socket.

+ Do not place the cord under carpets or rugs.

+To prevent overload and blown fuses, do not plug other appliance in the same
power outlet.(receptacle)

«This appliance heats up when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot
surface. Always switch off and let cool down before moving.

« Using the device follow the rules of fire safety, which are stipulated by current
legislation.

«Do not use the heater in reach of a shower, bath or a swimming pool.

«Itis recommended that you do not use your heater in smoky and dusty areas.
«Itis recommended that you lean the heater with your vacuum cleaner two times
ayearreqularly.

«Do not restrict airflow to the inlet or outlet grills by surround your electric panel
convector heater with walls, curtains etc. Keep at least 0.5 m away from the heater.
« (all the nearest authorized dealer in case of a breakdown or when you have to
change the network cable of your electric panel convector heater. Do not operate
your heater.
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Ivigo has adopted producing healthy, comfortable, durable and energy-
efficient heating systems as a principle and has always become a pioneer
company in this field. Research and development activities for heating
systems in order to meet all types of requirements increasingly continue

in our R&D center.
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[: 1. GENERAL OVERVIEW AND TECHNICAL FEATURES

Figure 1. Professional
Panel anvector

Professional Panel Convector

Ivigo Professional Panel Convector
heater’s body and front panel have
been produced by the employment
of best quality cold rolled steel. The

== resistance heater with aluminum
/@ convectors placed in the unit

provides heating by virtue of the
g}:ids thereon. Cold air entering
through the channels on the lower
skirt of the body exits as warm air
through the grids on the front panel
following its course through the

this way provides heating by virtue
of natural circulation.

\ electric resistance. Air circulated in

The display automatically dims or

brightens, adjusting to the level of
=r light in the room. The automatic
mode is on by default. The display

°
Electronie
Control =

e |
Figure 2. Electric (ireyj L L
Diagram of a Pangl,/|*| 'K |'s°

Convection Heat
with Professional
Control Unit

F:Phase

N: Neutral

SO: Rollover Protection Switch
Te: Overheat Thermostat

R: Resistance

-t0: NTC

G: Ground

K: On/Off Switch

light is adjustable via the settings
menu, a convenient feature for
using in bedroom.

The used dye does not contain any
chemical material that is harmful to
human health.

1. Convector Body

2. Front Panel

3. Control Panel

4. Heating Elements

5. Room temperature sensor
6. Overheat thermostat

7. Power switch

8. Cord with plug
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Type

Height mm

Length mm

Depth mm

Weight kg

Electrical Power W
Voltage V

Current A

Frequency Hz

Electronic Room
Temperature Control
Energy Saving Module
(Programmable)

On/Off Switch

Cord Length m
Protection Type
Thermostat Against
Excessive Heat

Rollover protection switch
Mechanical Thermostat Control
Energy Consumption Display
Room Temperature Display
Real Time Clock

Energy Consumption
Monitoring

Daily / Weekly Program
Open Window Detection
Motion Sensor

Adaptive Start Feature
Anti-Frost

Plastic Legs

Wall Mounting Kit

Color Choices

Exclusive Keylocker

EPK
4550P05
450

500

80

53
460-550
220-240
2,07-2,26
50-60
Standard

Standard

Standard
1.5

|
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional

EPK
4550P07
450

500

80

53
685-815
220-240
3,11-3,40
50-60
Standard

Standard

Standard
1.5

|
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional

EPK
4570P10
450

700

80

7.1
910-1085
220-240
4,13-4,52
50-60
Standard

Standard

Standard
1.5

|
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional

EPK
4570P15
450

700

80

7.2
1370-1630
220-240
6,23-6,80
50-60
Standard

Standard

Standard
1.5

|
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional

EN

EPK EPK
4590P20 | 4590P25
450 450

900 900

80 80

8.8 9.2
1825-2150 | 2280-2720
220-240 |220-240
8,3-8,96 110,40-11,34
50-60 |50-60
Standard | Standard
Standard | Standard
Standard | Standard
1.5 1.5

| |
Standard | Standard

Standard | Standard
Standard | Standard
Standard | Standard
Standard | Standard
Standard | Standard

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional

Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
Standard
White

Optional
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x 2. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Wall Mounting

1. Open the packing box and take out the convector with its protective nylon cover. Tear the
protective nylon cover outside the box without giving any harm to the appliance and take out the
hangers attached on the unit by pulling the springs thereon.

2. Correct space has to be measured in order that the connection cord can easily be connected to
the electric socket. After determining the place the holes for montage must be drilled according to
the method shown in Figure 7. To fix this appliance you can use the wall mounting bracket. (Figure
5) Mounting bracket can be used as a template for positioning and drilling points. You can place
the bracket on the wall and measure the space between the floor and the lower part of the bracket
as min 100 mm or max. 200 mm. Mark the screw-holes through the holes with an appropriate
pen. You have to be careful to ensure the safety zones are kept free in order that the appliance can
work efficiently. (Figure 6.)

3. After marking the points, the holes will be drilled by a @9 mm drill and the plastic dowels that
are in the montage items are driven to these holes.

4.Wall mounting brackets supplied with the unit has to be fixed securely to the wall.

Note: By adding the requested height difference to these measures the height can be arranged
as demanded.

50 mm
'y T 50 mm
Dowel
....0! Screw _
— : =
| 100 mm ()
' Lower Mount _, . )
A“; 3 Wall ) Figure 4. Minimum safety zones required
igure 3.Wall mounting for the efficiency of the appliance
brackets A ) .
< Figure 5. Centering
Model | A H (min/max) %F__ _5[% holes
EPK4550 | 280 mm (28 cm) t - i
P
EPK4570 | 400 mm (40 cm) | 100/200 mm 4 i H i
EPK4590._| 600 mm (60 cm) S 207 mm

H+85 mm

12
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Figure 6. Placing
the convector to
the lower part of
the wall mounting

Figure 8. Back view
of fastening the

upper

5. Back side of the Electric Panel
Convector Heater with arrow
sign will be placed to the plastic
part of the wall mounting
brackets as shown in the figure
8.(¥)

6. The spring section on the
wall mounting brackets will
be pulled and put through the
holes on the upper part of the
convector in order to fix the
unit.

Note: For any reason if you
want to uninstall your panel
convector, you should pull the
upper hooks and bend to front.

Figure 7.
Attaching upper
hook of the

wall mounting
brackets to the
convector

50 mm'

50mm’ | 110

Figure 9.

Dimensions of
the convector
after assembly

13
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Use Of Heater With Legs

+ Open the package, take out the heater with its protective nylon and
remove the nylon cover. Plastic legs are in the package.

« If you want to use electric panel converters with legs, turn the heater
upside down and insert the tab on the plastic leg to the slot (1) under
the heater and fix the leg by turning it in the direction of the arrow (2) as
shown in Figure A.

+ Plastic legs will be fixed under the heater (5) by using a screwdriver with
the included screws and washers.

« Turn the heater back to original position and make it ready for use. (6)
« Can be used for both digital and manual models.

Figure A

14
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H 3. OPERATING INSTRUCTIONS

POWER CONSUMPTION
INDICATOR

INDICATOR DISPLAY

MOTION DETECTION
SENSOR

WEEKLY PROGRAM DAYS <€— ON/OFF BUTTON
ENERGY CONSUMPTION

MOTION SENSOR BUTTON <_@ i MONITORING BUTTON
5 o—) TIMER / CLOCK BUTTON
(L > TEMPERATURE
INCREASE BUTTON
e e )
Figure 10. Professional Convector Electronic Control Panel
Switching on the Unit

Put the.Plug in a grounded socket to operate your appliance. Bring) the On/0ff switch /7] (Fiqure|.)
ON position (You will see the button on”I"po_smonF. Push the On/0ff () button of you apBIJan(e
for a short while. The unit will turn on. You will see the room temperature on the Indicator Display
when the appliance turns on.

—
LIGHT DETECTION SENSOR (——@

MOTION SENSOR
STATUS LED

REMOTE CONTROL
SENSOR

SAFETY LOCK BUTTON <€——

TEMPERATURE DECREASE
—e

BUTTON

Increasing or reducing the temperature

You can adjust the temperature with the temperature increase @ or reduce @ pushbuttons on the
right and [eft sides of the On/Off button. If you want to increase or reduce the temPerature push
the relevant button.éfor increasing @ butfon and for decreasmg‘ (E) button) until the required
temperature is provided. Since thé new adjusted temperature will be provided within a specific
period of time, actual room temperature will be displayed until the requested temperature is
provided. The unit will increase or decrease the power thereof until the adjusted temperature is
provided. (See Power Consumption Indicator).

Programming the Dally Timer/Turn on timer .

Turn On timer covérs a period of forty-ejght f(48) hours. The indicator display 23 will be set to zero
if the program memory is set for mote than forty-eight (48) hours. E.g. you are leaving your house
and wanf the agﬁllance to operate before you come home. In this case the plug mustbe placed in
the socket and the On/Off switch [] (See Figure |.) has to be on and the on/off button should be
off, You have to push the timer setfing button @ without pushing the On/Off button (. You have
to keep the button pushed until the hour requested for the commencement of the operation of the
appliance appears on the screen. When the setting is completed a waming light wil apFear onthe
indicator display and will shine until the appliancé starts to operate. The unit will run au omatltallﬁ
on the set time automatically and will start heating. If you want to reset the timer you have to pus
the button () to on position and then off again.

15 lVlg@)



Turn off timer

Turn off timer is a function for turning off the appliance automatically when the appliance is
working. Turn off timer can be set up to eight hours. You have to push the timer setting button €
until the hour requested to stop the operation of the appliance appears on the screen. When the
setting is completed a warning light will appear on the indicator display and will shine until the
a?g)liance starts to operate. This light will be on until the appliance s off and the appliance will turn
0 automaticaIIK on the set time (%our) seen on the indicator display. If you want toreset the timer
you have to push the button () to off position and then on again.

Safety lock

If you keep pressing the safety lock button € for a short period (about 2-3 seconds) while your device is
operating, the word “L0” -short for LOCK- appears on the screen. Buttons on the control will not function if
the unitis locked. In order to re-operate the control panel buttons, you again have to press the tum on safety
lock button ¢2) for a short period (about 2-3 seconds) and the code “UL”-short for UNLOCK- will appear on
the screen. After appearance of this word the buttons will be ready for general use.

Turning off the Appliance

I you push the power button () 3-4 seconds appliance will turn off. Besides you can turn off your
appliance by pushing to On/Off switch E‘] Note: The unit will keep the turn on timer or turn off
timer programs in its memory during a power failure and when power is restored it will run the
program and keep working in normal conditions. If you want to reset the timer you have to turn off
the power button ¢ on the display panel.

Actual Time
Unless unplugged, the device retains the actual time setting, even when switched off. In case of
unplugging or a power cut, the unit will retain actual time setting for one day period.

Electricity Usage Monitorin

This feature shows the effective time {in hours) the device’s resistor has been active. To get this
information, please press the electricity usage monitor button ( * » for an approximate 6 seconds.
The blinking number indicates the total number of operational hours for the resistor. The energy
consumed can be roughly calculated with this value:

Energy Consumed (kWatt/hour) = Displayed Value x Device Power (Watt) / 1000

Anti-Frost Function

Electric heater can help to protect the equipment and hardware around it against frost. For this,
all you have to do is to activate its anti-frost function. When this function is on, the heater is active
during standby mode. The warning “AnFr” appears on the screen. When the ambient temperature falls
below 6 degrees, the heater operates at 25% of its maximum power and the “AnFr” warning appears
continuously on the screen. When the ambient temperature rises above 6 degrees, the heater turns off.
Anti-Frost Function Activation

In order to activate this function, chose “AnFr” in the settings menu. The screen that appears will show
“on” or“oFF". Use the Plus.and Minus signs to choose “on” to turn it on and “oFF” to turn it off. In order to
save and exit, press the on/off switch for 3 seconds. The screen shows the wamning “donE” and the device
c1ogtinues to function as normal.
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Access to the Settings Menu

In order to access to the settings menu, use the On/0ff switch E] on the side to turn off the device. Press
and hold the power button ) while switching on the unit from the side. To turn off the device, please
use the power switch on the side. To switch on, press and hold the power button (). The device display
shows the first option available in the menu. You can switch between the options with the @ and ©
buttons. To see and edit the details of an option that appears on the screen, press and hold the power

button () for 3 seconds. To save the changes, press and hold the power button (%) for 3 seconds. To exit
without saving, turn off and back on the device via the On/0ff switch E] on the side.

Menu

PtyP =>Program Settings Igdaily/weekly)

tSEt =>Set mP Time and Day.

hSEt => Weekly Program Setting

ASEt => Adaptive Start Parameters .
oPEn | => Heat Loss Detection Parameters (Windows, doors, etc. left
open

Ar'lDFr => Anti-Frost Setting

ukr => Software Versiont Monitoring

CodE =>Key Code

(Cod =>Erasing the Key Code_

(ntC =>Temperature Calibration

CLdr => Display Brightness Adjustment
Program Type Settings

There are two program types: daily and weekly. Only one program type can be set at any time. The daily
program is used for turning on/off the device at the end of a preset period. The weekly program is used
for setting the temperature level at a given time. The unit is set to daily programming by default. To
change the program type, go to the Settings menu. Proceed with the @ and @ buttons until “PtyP”
appears on the screen. Press and hold the the power button (%) for 3 seconds Switch between the daily
(“d_Pr") and weekly (“h_Pr") options with @ and @ buttons. To choose a program, press and hold
the power button for

(3 seconds when it appears on the screen (“d_Pr"for daily, "h_Pr" for weekly). On the display appears
“donE” and the device goes back to its reqular operation. This notification informs that the setting is
completed and saved.

Daily Program

The device has the daily program type activated by default unless changed. The daily program enables
a power-off delay if the device is on, and a power-on delay if it is off. The maximum power-on delay
allowed is 48 hours, while the maximum power-off delay is 8 hours. To switch to this mode, go to the
Settings menu, select “PtyP” and then “d_Pr". (cf. Program Settings). When the device is on, press and
hold the time button and set the hours of delay. For instance, if the power-off delay is set to 3 hours, the
display reads "03of".

17 lVlg@)




To activate the automatic power-on function, turn off the device by pressing the power button () until
you ‘oFF” appears on the screen. Pressing and holding the time button 3 set how many hours later

you want the device to be turned on. For instance, if the power-on delay is set to 8 hours, the display
reads "08on".

Weekly Program

There are two programs available, one for the week and one for the weekend. In this mode, the device
can be set to a temperature level at a specific time. You can determine 12 different times, namely 6 for
the weekdays and 6 for the weekend. To switch to this mode, go to the Settings menu, select “Ptyg” and
then”h_Pr". (cf. Program Settings). When this mode is activated, the actual time and day will appear on
the display. To see the next preset time and temperature, press the time button .

Weekly Program Setting
There are 12 programs in weekly time table and are grouped in two sections. P01-P06 are used for
programing weekdays (day 1-5). P07-P12 are used for frograming weekend days (day 6-7). To set the
weekly program, go to the Settings menu and select “hSEt” The display reads the weekly program’s first
entry {POU and will allow you to set time, days and desired temperature for the given time period. Using
the plus and minus buttons, set the desired temperature level for selected time period by using plus @
and minus @ buttons. To change the hour for selected period, press the time button &3 to have the
program hour innking.You can change the rrogram hour using the plus @ and minus @ buttons. Here,
the user is not allowed to choose a time earlier than the previous time set or later than the next time set.
In order to switch between desired temperature and time, press the time button 3. To set the next time
period, press the power button (). Repeat this ﬁrocedure 5 times. Press the power button () once more
and the seventh program “P07" to see the weekend days -instead of week days- appear on the screen.
Similarly, the weekend days are set for 6 different hours. Once 12 programs are completed, the display
prompts “donE”. The settings are saved and the device goes back to ifs reqular operation. For a proper
functioning of the weekly program, mabke sure that the actual on-screen time is accurate.

DR & X
Typical day order set up: /‘i““/*‘/‘“/“ o
Setting Time
In order to set the time, go to the Settings menu and select “tSet”. The next display shows the hour in
a blinking state. Set the hour with the plus and minus buttons. Press the time button {3 again and
the minute section starts blinking. Proceed once again with the plus and minus buttons. Press the
time button €% one more time to see the blinking weekdays. Similarly, set the days with the Ig)lus and
minus buttons: 1 for Monday, 2 for Tuesday, ... and 7 for Sunday. (Weekends are set to 6 and 7) Press the
time button to switch between days, hours, and minutes. To save and exit, press and hold the power
button () for 3 seconds. The display then reads “donE” and saves the time setting, followed by normal
operations.

Open Window Detection (Windows, doors, etc. left open)
An open door or window drops the ambient temperature dramatically even if the heater is on. With a door, window,
etc. open, turn off the heater to control electricity usage and avoid energy waste. Once this feature is activated, the
device detects heat loss and switches to “stand by” for a preset time. This cuts the power supply
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to the resistor. At the end of the waiting period, the device goes back to its normal operations. The level
of temperature fall to activate the temperature drop detection feature can be set to any value from 1.0

to 3.0 degrees. The waiting period, on the other hand, can be set to any value from 0 to 60 minutes. This
feature is, by default, deactivated.

Open Window Detection Parameters

This feature has two parameters. The first one determines for how long to stop heating upon the
detection of an open window. This value can be set with the “P 01” parameter and is in the unit of
minutes. In fact, it can be between 0 to 60 minutes. The “oPEn” alert is displayed until the end of this
period. Once this period finishes, the device goes back to its normal operation.

The second parameter determines the level of temperature fall to cease heating. This value can be set
with the “P 02" parameter and is between °C/10 (degrees of Celsius). More specifically, if the display
prompts 15, it means the feature will be activated when the temperature falls by 1.5°C. It can be set to
a value between 1.0 °Cand 3.0 °C.

Open Window Detection Settings

To set the open window detection feature, go to the Settings menu and select “oPEn”. A blinking “P
01”parameter appears on the screen. To switch between “P 01" (timeout period)”and “P 02" (detection
temperature) parameters, press the plus @ and minus & buttons. Press the time button €3 to change
the value of a parameter. Once the parameter is displayed on the screen, set to the value of your choice
with plus @ and minus & buttons. To save the settings and exit, press and hold the power button () for
3 seconds. Then, “donE” appears on the screen and the device proceeds to its normal functions.

Motion Sensor

In an effort to avoid energy waste, the heater can be set to shutdown automatically when there is no
motion in the room. When this feature is enabled, the heater switches to sleep mode if no motion is
detected during the time set. The power to the resistor is cut off until a motion is detected. When this
feature is enabled, the LED indicator light for the motion sensor ¢ turns on. It blinks when a motion is
detected. It is imperative that the unit is placed in a human body viewable area with the front mounted
sensor of the heater. It is stongly recommended the use of this feature
if applicable.

Motion Sensor Settings

If you press the motion sensor button (2°) first you will read “Soff” on
the screen. This signifies a disabled motion sensor. Press and hold the
movement sensor button (#°) to switch between “S 15", S 30°, “S 60’,
“$120","5600" and “Soff". These correspond to the minutes during which
the device stays in the sleep mode unless it detects a motion. In this case,
“SLEP" appears on the screen and remains unchanged until a motion is
detected.

Figure 11. Active area of the motion sensor
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Adaptive Start

This function is only available in the weekly program setting. If this feature is not activated and the
device gets activate and starts heating at the set ‘)Trogram time. It would, however, take some time for
the room to reach the preset degree due to the thermal momentum. And this may cause the user an
inconvenience due to delayed heating. Adaptive start aims to avoid this problem. When this feature is
activated and the preset time for automatic power-on is close, the device starts heating defined within
a period that varies according to the difference between the ambient temperature and the targeted
temperature. In other words, this feature intends to reach the preset temperature at the preset time.
(The Adaptive Start feature does not guarantee that the room reaches the preset temperature assigned
at the preset time as there are a number of inhibitin? factors including thermal insulation of the room,
open doors or windows, an oversized room and heat leaks.)

To maximize the efficiency of this feature, please make sure:
1.To select a device with a power capacity befitting the space,
2.To keep doors and windows closed and avoid leaks, if any,
3. That the room is thermally insulated.

4.To enter the right adaptive start parameters.

The default adaptive start parameters are: “P 01" 20 minutes, and “P 02": 5 hours. To deactivate this
feature, please set at least one of these parameters to 0.

Adaptive Start Parameters

This feature has two parameters. The first one is the early start time per degree. (This value can be set
with the “P 01" parameter. The device multiplies this parameter by the difference between the current
temperature and the targeted temperature to calculate the time to start heating.

For instance, let’s assume the device is set, in the weekly program, to turn on at 09:00 and 23 degrees.
And the ambient temperature is measured at 19 degrees, while the said parameter is set to 20 minutes
per degree. Below is the formula for calculating the time the device starts heating: Time to Heat =
Programmed Time — (Targeted Temperature - Current Temperature) x Parameter Value = 09:00 - (23 -
19) x 20 =09:00 — 80 min. (1 hour and 20 min) Time to start heating = 07:40 In other words, the device
starts heating 80 minutes (1 hour and 20 min) in advance.

When the unit is activated by an adaptive start condition, when if you press the plus @ or minus ©
buttons, “A 23" appears on the display for three seconds. The number 23 here represents any targeted
temperature level. Pressing the plus or minus buttons when the device is not in the early start mode,
“23" appears on the screen.

The other parameter, on the other hand, limits the early start time. More specifically, even if the early
start time calculated with the formula above is higher than the parameter value, the device does not
start to heat earlier than the time set to this parameter. (This value can be set with the “P 02" parameter.)
This parameter is measured in hours, and can be set to 0 to 5 hours.
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Setting the Adaptive Start Parameters

To configure the adaptive start parameters, select “ASet” in the Settings menu. A blinking “P 01"
parameter appears on the screen. To switch between “P 01" (early start time per degree)” and “P 02"
(maximum early start time) parameters, press the plus @ and minus @ buttons. Press the time button
to change the value of a parameter. Once the parameter is displayed on the screen, set to the value
of your choice with plus @ and minus © buttons. To save the settings and exit, press and hold the

power button (O for 3 seconds. Then, “donE” appears on the screen and the device proceeds toits normal
functions.

Temperature Calibration

This function increases or decreases the temperature displayed. Go to the Settings menu and enter
“CntC". The blinking value indicates the ambient temperature Press plus @ or minus @ buttons until
you reach the temperature of your choice. To save the settings and exit, press and hold the power button
 for3 seconds. “donE"” appears on the screen and the device goes back to its regular operation.

Exclusive Keylocker (Optional)

Temperature settings can be locked against any changes in public places. Activating this professional
locking system requires a dedicated keylocker. A heater locked via a dedicated keylocker cannot be
unlocked or adjusted without this unit. To lock the device with a dedicated keylocker, o to Settings and
select “CodE". A blinking “Code” then appears on the screen. Then press the power key on the dedicated
keylocker and point the resulting light at the ambient light sensor for identifying the key. When the
device recognizes the key lock, the 4-digit key code appears and disappears. In this situation, it is
possible to set the desired maximum temperature. In order to lock it, turn off and on the power switch
on the side. As such, the maximum temperature of the device becomes locked.

Erasing the Key Code

Ifthe keylocker is lost or the user wants to use another keylocker, the previous code must be deleted from
the system. This procedure is run by MASTAS technical staff or nearest authorized dealer. Please make
sure to have the device nearby, switched on, as well as the relevant invoice available with you before
calling nearest authorized dealer.

Disg)lay Brightness Adjustment

The display automatically dims or brightens, adjusting to the level of light in the room. The automatic
mode is on by default. To dim or brighten the screen, use the Settings menu. To adjust brightness, go to
Settings, and select “Cldr". The brightness level is prompted on the screen and can be set between 5 and
100%. Setting this value to 100 disables the automatic dimming feature and the screen remains bright
at the maximum level. To save the settings and exit, press and hold the power button (%) for 3 seconds.
Once “donE” appears on the screen, the device continues its regular operation.

Software Version
If you select“uEr”in the Settings menu, the software version appears on the screen for 6 seconds and the
device goes back to its reqular operation.
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Reset to Factor?l Settings

To reset the device to factory settlngs press and hold the upper two buttons (#°)+{ "~ simultaneously
for ten seconds until you see “CLr" on the screen. Then, the device goes to factory settings.

Exclusive Keylocker (Optional)

When paired with a digital and professional device, this key can lock
the device’s temperature, time, etc. settings against any changes. Your
convector heater is paired with the Exclusive Keylocker
= == and allows locking of the temperature setting. In
—_— public places with multi user access or in private
Iiving spaces, room temperature shall be at your
_L A control.
: E 1. Disables or enables the temperature set-
r ting buttons on your request.
2. Even though the users change, you control
the max. ambient temperature.
3. You have the control over the settings, even
if the users change.
3.The key can be paired with multiple units.

g 4. CLEANUP and MAINTENANCE

Ivigo Convector Heaters have been produced to provide service for
many years without a periodic maintenance. Do not ever use solvents,
scratching liquids or powder detergents for cleaning. Clean with a soft
and moist cloth. If notice a malfunction at your appliance consult to
Distributor’s Consumer Advisory Hotline.

Note: Always unplug of your electric panel convector heater from the
mains socket before cleaning.
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A 5. TRANSPORTATION INFO

1.The appliance has to be protected against impacts and collisions.

2. Store the appliance in a moisture-free place. Piling should be
performed in upright position and should not exceed 4 pieces on top
of each other.

3. You have to act in accordance with the warnings printed on the
packages while carrying

4. 1f you do not have the original package, measures should be taken to
prevent impact to the outer surfaces of the convector.

':@:' 6. PRACTICAL AND USEFUL INFORMATIONS

1. The world Health Organization recommends the following minimum
indoor temperatures. A minimum of 18°C or a minimum of 20°C for more
vulnerable groups like children, the elderly and people who are ill, a
minimum of 16°C in your bedroom overnight.

2. Leave open space around the heater in order to obtain more efficient
operation.

3. If nobody will be home more than 4 hours the temperature must be
lowered.

23 7. GUARANTEE CONDITION

1. The Guarantee Period commences upon the delivery of the unit and
is 3 years.

2.The unit is completely within the guarantee coverage of our Company
including all the parts thereof.

3. Breakdowns due to use other than the ways specified in use manual of
the unit is out of guarantee coverage.

This guarantee given by MASTAS MAKINA KALIP SANAYi VE TICARET A.S.
does not cover breakdowns other than the normal use of the product
and the following cases are also out of guarantee:

1. Alterations and distortions on the Registry Tag and Guarantee
Certificate.

2. Damages and breakdowns due to use for any other purpose than its
intended use indicated in the User Manuel of the product.
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3. Damages and breakdowns due to maintenance and repair made by
unauthorized persons.

4. Damages and breakdowns due to factors occurring following the
delivery of the product such as transportation, loading, unloading,
storage, external physical(impact, collision, scratches) or chemical
reasons.

5. Damages and breakdowns due to voltage increases or decreases,
deficient or illegal electrical installations or use in different voltages
other than the ones written on the label of the appliance.

6. Damages and breakdowns due to fire and stroke of lightening.

The seller, dealer or the agency from where the appliance is purchased
is responsible for stamping the certificate of warranty and issuing it to
the customer. The Guarantee is valid only for the time stated on the back
side of this certificate and the breakdowns of the product. The Guarantee
certificate will be null and invalid in case of any alterations thereon and if
the original serial number on the product is removed or altered.

THINGS TO DO BEFORE CALLING THE DEALER:

1. Please first check if the appliance is plugged into the power outlet.

2. Please check if the cord is broken or damaged while not plugged into
the power outlet.

3. Please check if there is power in the outlet by another equipment.

4. Please check if the power switch is on or off. (See Figure 1)

5.Ifthe appliance does not operate when you push the button for nearly
2-3 seconds although all the above conditions are provided please call
to the dealer before making any application on the unit.

All production of brand IVIGO, has certificates CE.

Company-Manufacturer: MASTAS Makina Kalip Sanayi ve Ticaret A.S.
Niltifer Bulvari No: 3 NOSAB, Bursa / Tiirkiye
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GUARANTEE CONDITIONS

1. The Guarantee Period commences upon the delivery of the unit
and is 3 years.

2. The unit is completely within the guarantee coverage of our
Company including all the parts thereof.

3. If the appliance is out of order within the guarantee period, the
repair period is added to the guarantee period. Repair period of
the unit consists of maximum 30 days. This period commences af-
ter the notification date of the breakdown of the unit to the service
station or to the seller, dealer, agent, representative, importer or
to the producer/manufacturer thereof if a service station does not
exist. If the repair period of the unit exceeds 15 days the manufac-
turer, manufacturer producer or the importer have to provide a
unit with similar properties to the usage of the consumer until the
repair of the unit is completed.

4. If the unit breaks down within the guarantee period thereof due
to material or labor deficiency the repair will be made without any
cost requirements under the title of labor cost, replaced part cost
or any other title.

5. The customer may request the replacement of the unit, refund-
ing, reduction in price pro rata to the defect under following condi-
tions even if the consumer has used the repair right thereof:

- If the same defect repeats twice within one year as from the de-
livery of the unit to the client within the predetermined guaran-
tee period or more than four breakdowns occur due to different
reasons or if the total amount of the breakdowns due to different
reason exceed 6 times causing the prevention of the usage of the
unit continuously within the predetermined guarantee period

- If the maximum repair period is exceeded

- If it is determined by the service station or to the seller, dealer,
agent, representative, importer or to the producer/manufacturer
thereof if a service station does not exist, with a report that the
repair of the unit is not possible

6. Breakdowns due to usage other than the ways specified in usage
manual of the unit is out of guarantee coverage.
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CERTIFICATE OF WARRANTY

IVIGO Electric Panel Convector international quality
standards at every stage of production is manufactured
through a process of detailed analysis and quality control.
IVIGO Electric Panel Convector are guaranteed for 3 years
from the date of delivery. Thank you for choosing us.

Date of Sale and Invoice No:
Name of The Buyer:
Address:

Brand: Model No: EPK4550P05-EPK4550P07-EPK4570P10-
EPK4570P15-EPK4590P20-EPK4590P25

Serial No: .

Guarantee Period: 3 Years

Standard Applied: EN 60335-1:2012 - EN 60335-2-30:2003
Producer: MASTAS Makina Kalip Tic. San. A.S. ..
Address: NOSAB Nillifer Bulvari No:3 BURSA - TURKIYE
Tel: +0090 224 411 11 14

Fax: +0090 224 411 11 21

Importer:

Address:

Tel - Fax:

Seller:

Tel - Fax:_
Cachet-Signature:

WWW.ivigo.com



Od roku PROFESIONALNI

ELEKTRICKY KONVEKTOR
Modely: N o
EPK4550P05 l\/lga
EP K45 50PO7 ivigo.com
EPK4570P10
EPK4570P15
EPK4590P20
EPK4590P25
e
=
\ o

\

(VI2®B  CZNAVOD NA MONTAZ A POUZITI



RYCHLY NAVOD

Reset nastaveni (ndvrat do denniho rezimu): Stisknéte soucasné dvé horni tlacitka (2 a( *~ po
dobu deseti sekund, dokud se na displeji nezobrazi “CLr". Zafizeni se ndsledné vrdti do tovamiho
nastaveni. (Zafizen je pfi prvnim spusténi v dennim rezimu.)

Stisknéte a drzte tlacitko napdjeni () a zapnéte bocni vypinac napajeni. Mezi jednotlivymi
ozkami menu mizete prochdzet pomoa tla(|tek @ a ©. Jakmile se na displeji objevi
pozadovana volba, stisknutim tlaitka napdjeni () podobu 3 sekund si miete zobraztj jeji obsah
a provést zmény. Pro ulozeni zmény podrite tlacitko napajeni © po dobu 3 sekund. Pro ukonceni
bez uloZeni vypnéte a zapnéte zafizeni bocnim vypinacem napéjeni /7
PtyP:  Typy programovani (denni/tydenni)
d_Pr (denni)
h_Pr (tydenni)
tSEt: Nastaveni ¢asu a dne v tydnu
hSEt: Nastaveni tydenniho programu
p_01
p_02
p_12
ASEt: Parametry chytrého startu
P 01 (pfedcasna doba spusténi na stuper)
P 02 (maximdIni doba pfedcasného spusténi)
oPEn:  Detekce otevieného okna (oteviené okno, dvefe apod.)
P01 (doba vypnuti po detekci otevieného okna)
P 02 (hodnota poklesu teploty)
AnFr: Nastaveni ochrany proti zamrznuti (Anti-Frost)
off
on
ukr: Verze softwaru zafizeni
CodE:  Pouiiti specidini elektronického klice
(Cod: Vymazani kdu klice
(ntC: Kalibrace teploty
CLdr: Nastavenijasu displeje

Pﬁpnstup do nastaveni topidla neJdnve vypnéte zafizeni pomoa bocniho vypinace napdjeni
0
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N
POLITIKA OCHRANY ZIVOTNiHO PROSTREDI ’
Jako Ivigo se zavazujeme:

« Dodrzovat zékonnou legislativu

+ Neustdle zlepsovat vykonnost zafizeni ve vztahu k
Zivotnimu prostfedi,

« Minimalizovat vznik odpad jiz u jejich zdroje, pokud
je to mozné opétovné je pouzivat a recyklovat a
nerecyklovatelné odpady vhodnymi metodami likvidovat,
- Efektivné vyuzivat energie, suroviny a pfirodni zdroje
« Smérovat nase dodavatele, od kterych nakupujeme
material a sluzby, k ekologickym pfistuptim

« Pracovat na zlepseni ekologického povédomi nasich
zaméstnancd, jejich rodin a spole¢nosti

Viyrobeno v souladu s normami
EN 60335-2-30: 2011 A11: 2012

“Pokud je aktivni funkce pohybového cidla,

zarizeni vedle stdvajiciho tydenniho nebo denniho

pracovniho programu zohledriuje také pohyby v

okoli. Proto pokud je zarizeni naprogramovdno

a ocekdvd se, Ze bude pracovat presné dle tohoto
programu, mélo by byt pohybové cidlo deaktivovdno.”

DULEZITA POZNAMKA: Zafizeni bylo kalibrovdno vyrobcem. Snimand
teplota se vsak miiZe lisit v zdvislosti na vysce instalace zafizeni od podiahy,
vzddlenosti od okna nebo dvefi, velikosti mistnosti nebo cirkulaci vzduchu v
mistnosti. Pri pouZivdni v noci jas digitdlniho displeje automaticky klesne.
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Vazeny zakazniku,

Abyste mohl pIné vyuzivat sluzeb souvisejicich s nasimi vyrobky,
dodrzujte prosim nasledujici doporuceni:

1. Pfi koupi vyrobku si nechte od svého autorizovaného prodejce
potvrdit zaru¢ni dokumenty.

2. Zarucni list nahrazuje faktura. V pfipadé zavady musi byt
predlozena.

3. Abyste mohl co nejefektivnéji vyuzivat tento vyrobek, pfectéte
si prosim pred pouZitim pozorné cely tento navod a uschovejte
jej pro budouci potiebu.

4,V piipadé dotazd tykajicich se vyrobku kontaktujte svého
autorizovaného prodejce.

S.Zlivotnost naseho vyrobku je pfi spravném pouzivani minimalné
10 let.

Ivigo je znacka Mastas A.S.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

+ Rozsah provozniho napéti zafizeni je 220-240 V. PouZivejte zaizeni pouze se stfidavym
proudem (AC) pfi uvedeném naﬁéti.
-Zafizenividr]pfipojute pouze k uzemnéné zasuvee. Nase spolecnost nenese odpovédnost
za Skody a nehody, ke kterym tymohlo dojit v pripade pouzivani zafizeni bez uzemnéni,
« Lafizeni nainstalujte v souladu s pravidly pro montaz v ndvodu k pouZiti. Topidlo vzdy
pouZivejte ve svislé poloze.
« Lafizeni musi byt po vybaleni zkontrolovano. V pripadé jakéhokoliv poskozeni nebo rozbiti
zZaffzeni v zadném pripadé nezapojujte a nepouzivejte a obratte se na prodejni misto, kde
jste zafizeni zakoupili
« Pokud budete zafizeni pouzivat na nozkdch, ujistéte se, ze zfizeni stoji na rovném povrchu.
«Vytahngte zastrcku ze zasuvky, pokud zafizeni dlouhodobé ne[l))ouiivéteapfed kazdym ciSténim.
+ Umistéte kabel zafizeni mimo mista s intenzivnim pohybem. V opacném pfipadé miize
bétvﬁﬁﬁinovuzakopnutiapg’duoso[); o

€hem prepravy, montaZe a pouzivani chraiite zafzen pred otfesy a ndrazy.
« Nepouzlvejte zarizeni projine ucely nez vytdpéni. Zafizeni nezakryvejte. =~~~
« Tatizeninepouzivejte v prostordch, kde se pouzivaji askladuf hoflavé a vanétlivé materialy
(plyn, benzin a dalsi hotlaviny).
«Topidlo miize pfi prvnim spusténi lehce zapachat, doporucujeme provést prvni spusténiv
otevieném prostoru nebo mistnost dobie vyvétat. — -~
« Neponofujte zafizeni do karalmy  zabrante proniknuti kapaliny do zafizeni. V opacném
pr|p§denjuzedog)ltkuravz,uegktnckymprgudem. ) o
« Privodnimu kabelu zafizeni ponechte villi, neudrzujte kabel napnuty. Zéstrcku zafizen
neodpojujte ze zasuvky tahem za kabel.
« Lafizeni nespoustéjte mokryma rukama. Pred spusténim zafizen, stisknutim tlacitek na
zafizeni nebo dotykem na zdsuvku se vidy ujistéte, ze mate suché ruce.
+Pro zaffzeni pouzivejte vidyLen originélninéhra(fnidily.
« Zafizeni nepouZzivejte ve venkovnim prostiedi.
« Détem mladsim 8 let je pouzivani zaizeni zakazano. Nesmi zapojovat zasuvku zafizeni,
nastavovat a Cistit jej nebo provadgt uZivatelskou tdribu.
« Toto zafizeni neni urceno pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi (vCetne déti), pokud jejich
bezpecnost nebude pod dohledem opravnéné osoby nebo jim nebudou poskytnuty pokyny
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0 pouzivani zafizeni. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajiSténo, Ze i se zafizenim
nebudou hrt.

Pripojovaci prvky jako prodiuZovaci kabely, casovace atd. musf byt vhodné pro hodnoty
proudu odpovidajiaho vykonu zafizen.

« Nevhazujte do vydechové mﬁ'ikK zZafizeni cizf predméty nebo kovové astice. V opacném
piipadé hrozi nebezpec irazu elektrickym proudem nebo pozaru,

« Lafizeni neumistujte do blizkosti zddon nebo jinjch predmétil. Zafizeni udriute ve
v;dla’lenosti 1 metr od hoflavych predmeéti jako jsou nabytek, postel, papiry, obleceni a
zédlony.

«Pred %@nipulacise zafizenim jej vypnéte a pockejte, az vychladne. Po vychladnuti zaizeni
snimmizete manipulovat, ) 5

. Vgstupm vydechové miizky musi byt umistény tak, aby horky vzduch nezahival kabel
nebo zastrcku.

« Privodni kabel zatizeni neschovavejte pod koberec.

« NepouZivejte vice ne jedno zaffzeni pripojené ke stejné zasuve.

« Larizeni se béhem pouzivani zahfivé. Vivarujte se kontaktu s horkymi povrchy, aby
nedoslo k popaleni. o ,

« Lafizeni nepouzivejte v bezprostiedni blizkosti vany, umyvadla, sprchy nebo bazénu.

« Pii pouzivani zarizeni dodriujte pravidla pozami bezpecnosti stanovend platnjmi
predpisy.

«lyvarujte se omezeni proudéni vzduchu v blizkosti v{fdechové mfiik)(]. UListéte se, 26 mezi
prekazkami jako jsou sténa, zdclona apod. a vydechovou miizkou horkého vzduchu, je
mezera alespoi 0,5 metru.

« Miizky na spodni strané zafizenia vydechovou mizku na predni strané je tieba pravidelné
(dvakrat rocné) vyCistt elektrickyjm vysavaCem. o

« Lafizeni nepouzivejte v prasném a silné kufdckém prostiedi. V tom piipadé dojde k
naloutnuti vystu%ni mifzky horkého vzduchu.

+\ pripadé potre y vymélg Ph’vodniho kabelu zafizeni nebo v pfipadé jeho Igoruchyjej
musi vyménit nejblizsi AUTORIZOVANY PRODEJCE nebo autorizovany elektrika. Béhem teto
dobﬁzafizeninepouiivejte.

[ fiva{'ici se, zapachajici a korodujici zasuvky okamZité vymérite a v piipadé pochybnosti
se poradte s autorizovanym elektrikdrem.
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lvigo pfijalo vyrobu zdravych, pohodinych, odolnych a energeticky
Ucinnych topnych systémd jako princip a stalo se prikopnickou
spolecnosti v této oblasti. V nasem R&D centru nadéle pokracuji
vyzkumné a vyvojové aktivity pro topné systémy za Ucelem splnéni

viech typd pozadavkd.
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VOD A TECHNICKE SPECIFIKACE
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Predni kryt a télo Profesionalnich
Elektrickych Konvektord Ivigo jsou
vyrobeny z plechu vhodného pro
tvrafeni za studena. Hlinikové topné
téleso umisténé uvnitf zafizeni
pomoci svych lamel zajistuje ohrev.
Studeny vzduch vstupujici mfizkou
na spodnim plasti téla prochdzi mezi
vyhrivanymi  lamelami  topného
telesa a vystupuje jako horky vzduch
vydechovou mrizkou na prednim
krytu. Takto cirkulujici vzduch ohfiva
prostredi pfirozenym proudénim.

Jas displeje na zafizeni se
automaticky méni podle intenzity
osvétleni prostfedi. Ve vychozim
nastaveni je vybran automaticky
rezim. V pfipadé potreby Ize
intenzitu osvétleni displeje zvysit
nebo sniZit v nabidce nastaveni. Tato
funkce také poskytuje komfortni
pouZiti zafizeni napr. v loznicich.

Barva pouzitda na Profesionalnich
Elektrickych  Konvektorech Ivigo
neobsahUJe zédné chemikéie

Skodlivé pro lidské zdravi.

1.Télo

2. Predni kryt

3. Elektronicky ovlddaci panel

4. Topné téleso

5. Snimac pokojové teploty

6. Bezpecnostni termostat + pojistka
proti prevraceni

7.Vlypina¢ napajeni

8. Pripojovaci kabel
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TECHNICKE PARAMETRY
Typ EPK
4550P05

Vyska mm 450
Sitka mm 500
Hloubka mm 80

Vaha kg 53
Elektricky vykon W |460-550
Napéti V 220-240
Proud A 217
Frekvence Hz 50-60
Elektronickd requlace | Standardné
pokojové teplofy

Programovani Standardné
Vypina¢ napéjeni Standardné
Délka kabelu m 1.5

Trida ochrany I

Tepelnd pojistka Standardné
Polohova pojistka proti | Standardné
prevraceni

Ovlddani mechanickym |-
termostatem

Ukazatel spotteby energie | Standardné
Ukazatel okolni teploty | Standardné
Redlny ¢as Standardné
Sledovani spotfeby energie | Standardné
Denni/ tydenni programovani | Standardné
Detekce otevreného okna | Standardné
Pohybové ¢idlo Standardné
Chytry start Standardné
Ochrana proti zamrznuti | Standardné
Plastové nozky Standardné
Nasténné drzaky Standardné
Vybér barvy Bila

Specialni elektronicky kli¢
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EPK EPK EPK
4550P07 |4570P10 |4570P15

450 450 450

500 700 700

80 80 80

53 7.1 7.2
685-815 |910-1085 | 1370-1630

220-240 |220-240 |220-240
3.26 434 6.52
50-60 |50-60 |50-60
Standardné | Standardné | Standardné

Standardné | Standardné | Standardné
Standardné | Standardné | Standardné
1.5 1.5 15

| | |
Standardné | Standardné | Standardné
Standardné | Standardné | Standardné

Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné | Standardné
Standardné | Standardné | Standardné
Standardné | Standardné | Standardné
Bild Bila Bila

Standardné
Standardné
Standardné
Standardné
Standardné
Standardné
Standardné
Standardné

EPK EPK
4590P20 |4590P25

450 450

900 900

80 80

8.8 9.2
1825-2150 | 2280-2720
220-240 |220-240
8.69 10.86
50-60 |50-60

Standardné | Standardné

Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
1.5 1.5

| |
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné

Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Standardné | Standardné
Bild Bila

Volitelné | Volitelné | Volitelné | Volitelné | Volitelné | Volitelné

vViges
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Montaz na sténu

1. Otevrete krabici a vyjméte z krabice konvektor spole¢né s ochrannou
folii. Ochrannou folii odstrarite tak, abyste zafizeni neposkodili, a vyjméte
nasténné zavésy piipevnéné pomoci pruzin ke konvektoru. }

2. Umisténi konvektoru od zasuvky je tfeba urcit tak, aby nedolo k
namahani nebo natahovénj pfivodniho kabelu. Po urceni vhodného
mista oznacte stfedy otvord Potrebne pro montaz podle rozméri na
obrazku 7. Pro tento proces Ize jako Sablonu pouzit nasténné zavésy
zobrazené na obrézku 5. Pro oznaceni nasténné zavésy umistéte na
sténu a do ovalnych otvord v nich tuzkou oznacte mista pro otvory tak,
abé byl konvektor (nejlépe) minimélné 100 mm a maximélné 200 mm
nad zémi.

Aby zafizenifungovalo efektivné, je tfeba vénovat pozornost minimalnim
odstuplim od spodni, horni a bocni hrany. (Obrézek 4.) i
3. Po oznaceni vyvrtejte otvory vrtakem @9 mm a do téchto otvorQ
zarazte plastové hmozdinky, které najdete mezi montaznim materidlem.
4. Nésténné zavésy pak bezpecné pfipevnéte ke sténé pomoci dodanych

T Spodni uchyt

Sroubd.
]{.‘\Pruiinové
Hmoidinlfa__ ?O mm 50 mm
ey | Sroub =
1= 100 mm |(H)
"*cl Obrazek 4. Minimalni odstupové

vzdalenosti potfebné pro bezpeény

Obrazek 3. Nasténné zavésy provoz zarizen
A Obrazek 5.
Model | A Himinmay) | (e Stredy otvorli
EPK4550 | 280 mm (28 cm)
EPK4570 | 400 mm (40¢m) | 100/200 mm - I
EPK4590 | 600 mm (60 cm) ) TUHD
T e 207 eom
H+85 mm
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Obrazek 6. Nasazeni
konvektoru na
spodni Uchyt
nasténného zavésu

Obrazek 8.
Pfipevnéni horniho

pruzinového Uchytu,

pohled zezadu

5. Spodni hranu zadni casti
elektrického konvektoru (v ¢sti
oznacené umistéte na spodni
plastové Uchyty na nasténném
zavésu. (V).

6. Konvektor pfiklopte smérem
ke sténé, tahem nahoru vysunté
horni pruzinové plastové Uchyty
na nasténném zavésu a zasunte
je do otvord na zadni ¢asti
konvektoru. Tim bude konvektor
fixovan na ndsténném zavésu.

Poznamka: Pokud budete chtit
topidlo z jakéhokoliv divodu
sundat, tahem smérem nahoru
vytdhnéte pruzinové plastové
Uchyty nasténného zavésu, tim
dojde k opétovnému uvolnéni
horni ¢asti konvektoru. Zafizeni
poté pevné uchopte z obou
stran a zdvihnéte jej ze spodnich
plastovych uchytd.

Obrazek 7.
Pripevnéni
horniho
pruzinového
Uchytu na
konvektor

50 mm|

100mm! 110,

Obrazek 9.
Odstupové
vzdalenosti po
instalaci
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Montaz plastovych nozek

« Oteviete krabici a vyjméte z krabice konvektor spole¢né s ochrannou folii.
Ochrannou folii odstrarite tak, abyste zafizeni neposkodili. Plastové nozky jsou
soucasti baleni.

« Pro instalaci nozek otocte topidlo vzhiiru nohama, zasunte plastovy jazycek do
Stérbiny na spodni strané topidla (1) a otocenim nohy ve sméru Sipky (2) ji upevnéte
na konvektor, viz obrézek A. Tento proces opakujte pro obé nozky.

« Plastové nozky pripevnéte pomoci Sroubovéaku Srouby a podlozkami ke spodni
Casti konvektoru. (5)

« Otocenim zafizeni vzhirru nohama jej usadite na nozky a pripravite k pouziti. (6)

Obrazek A
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CIDLO DETEKCE INDIKATOR
OKOLNIHO SVETLA SPOTREBY ENERGIE
LED STAVU CIDLA
POHYBU DISPLE)
. o o CIDLO DETEKCE
CIDLO VZDALENEHO OVLADANI POHYBU
DNY TYDENNIHO PROGRAMU TLACITKO NAPAJENI
TLACITKO CIDLA TLACITKO SPOTREBY
POHYBU ENERGIE
ZAMEK TLACITEK TLACITKO NASTAVEN(
o o CASOVACE / HODIN
TLACTTKO SNIZEN] TLACITKO ZVYSENI
OKOLNI TEPLOTY 0
OKOLNITEPLOTY

ps

Obrézek 10. Elektronicky oviddaci panel profesionainiho konvektoru

Spusténi zafizeni

Zasunite zastr¢ku do uzemnéné zasuvky. Prepnéte Vypinac¢ napéjeni @ (viz obrézek 1)
na pravé strané zafizeni do polohy zapnuto (vypina¢ napéjeni bude v pozici “l"). Kratce
stisknéte tlacitko napajeni (*) na vasem zafizeni. Zafizeni se zapne. Po zapnuti zafizeni
uvidite na displeji okolni teplotu.

POZN: Video o pouziti zafizeni najdete na adrese www.ivigo.com nebo na

vyhledavacich zadanim “ivigo/vigo video".

Zvyseni a sniZeni teploty
Zafizeni muZete nastavit na poZzadovanou teplotu pomoci tla¢itek na zvyseni @
a snl’ieni@ teploty umisténych vpravo a vlevo od tlacitka napajeni.

1. Pokud chcete zvysit nebo snizit teplotu, stisknéte a podrzte pfislusné tlacitko
(pro zvyseni nebo sniZzeni) na ovladacim panelu, dokud nedosahnete pozadované
hodnoty.

2. Jelikoz okolni teplota nemize okamzité dosdhnout nastavené hodnoty, bude
na displeji jesté po urcitou dobu zobrazena okolni teplota, nikoliv pozadované
teplota. Dokud zafizeni nedosdhne pozadované okolni teploty, bude se
automaticky zvysovat i snizovat aktudlni vykon+ (viz Indikator spotieby energie).
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Funkce ¢asovace
Nastaveni odlozeného zapnuti

Casova¢ odlozeného zapnuti pokryva dobu Ctyficeti osmi (48) hodin. V pfipadé
pokusu o nastaveni delsi doby odlozeného startu dojde k vynulovani pozadavku.
Priklad pouziti: jdete z domova do préace a chcete, aby se zafizeni zapnulo pred
vasim prichodem domd.

1. Je tieba, aby bylo zafizeni zapojeno do zasuvky a vypinac napajeni byl zapnuty
(viz obrazek 1) (vypina napdjeni vaseho zafizeni bude v poloze ), ale tlacitko
napéjeni () musi byt v poloze vypnuto.

2. Stisknéte tlacitko nastaveni Casovace @ bez soucasného stiknuti tlacitka
napéjeni O Podrzte tlacitko stisknuté tak dlouho, dokud se na displeji neobjevi
doba, za kterou chcete, aby se zafizeni spustilo.

3. Po ukonceni nastaveni se na displeji objevi varovnd kontrolka a tato bude svitit,
dokud se zafizeni nespusti. Zafizeni se po vami nastavené dobé automaticky
zapne a zacne vytdpét mistnost.

Poznamka: V piipadé, ze si pfejete zrusit nastaveni odloZeného spusténi, je mozné
zafizeni resetovat zapnutlm a vypnutim pomoci stisknuti tlacitka napajeni Q a
provést pfipadné nastaveni znovu.

Nastaveni odlozeného vypnuti

Jedna se o funkci, ktera umozriuje nastavit dobu, po které se zafizeni v provozu
automaticky vypne. Doba odlozeného vypnuti zafizeni je maximalné 8 hodin.

1. Kdyz je zafizeni v provozu, podrzte tladitko nastaveni casovace stisknuté tak
dIouhtl), dokud se na displeji neobjevi doba, za kterou chcete, aby se zafizeni
vypnulo.

2?/ Po ukonceni nastaveni se na displeji objevi varovna kontrolka. Kontrolka
bude svitit, dokud se zafizeni automaticky nevypne, k vypnuti zafizeni dojde po
uplynuti €asu zobrazeného na displeji.

Poznamka: V pfipadé, Ze si pfejete zrusit nastaveni odlozeného vypnuti, je mozne
zafizeni resetovat vypnutim a zapnutim pomoci stisknuti tlacitka napajeni Ma
provést piipadné nastaveni znovu.

Zamek tlacitek

Pokud béhem provozu zanzem po dobu pfiblizné 3-4 sekundy pfidrZite stisknuté
tlacitko zdmku tlacitek {=) objevi se na displeji ndpis “LO". Po tomto nastaveni
tlacitka zafizeni na ovladaum panelu nefunguiji. Aby se funkce tlacitek ovladaaho
panelu opét obnovily, stisknéte kratce (3-4 sekundy) tlacitko zamku tlacitek €
dokud se nadispleji neobjevi napis “UL". Po zobrazeni tohoto textu budou tlaatka
opét funkeni.
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Vypnuti zatizeni

Pridrzenim tlacitka napajeni po dobu 3-4 sekund se zafizeni vypne. Zafizeni
ndsledné mizete vypnout i vypinatem napéjeni. Vypnuti zafizeni vytaZenim
pivodniho kabelu ze zasuvky nebo prlmgm pfepnutim vypinace napdjeni do
pozice “0" muze zafizeni poskodit. Je tfeba davat pozor, aby se zafizeni timto
zpusobem nevypinalo. Zafizeni se musi nejdfive vypnout tlacitkem napdjeni na
ovladacim panelu a nasledné se vypne vypina¢ napajeni nebo vytdhne kabel ze
zasuvky.

Poznamka: Pfi vypadku proudu u zafizeni s nastavenym Odlozenym zapnutim
nebo Odlozenym vypnutim je toto nastaveni ulozeno v paméti a v pfipadé
obnoveni napajeni se funkce spusti a pokracuje dale. Pokud si prejete s touto
funkci nepokracovat, vypnéte zafizeni tlacitkem napajeni. Po opétovném zapnuti
tlacitkem napajeni bude toto nastaveni zapomenuto.

Nastaveny cas

Dokud je zafizeni pfipojeno do zasuvky, zGstava nastaveny cas ulozen v paméti,
i pokud dojde k vypnuti vypinacem. Ke ztraté nastaveného ¢asu dojde pfi ztraté
napéjeni po dobu delsi nez 1 den.

Sledovani spotreby energie

Tato funkce ukazuje, jak dlouho (kolik hodin) pracuje topné téleso zafizeni. Pro
pristup k této informaci staci stisknout po dobu asi 6 sekund tlacitko spotteby
energie (). Hodnota, kteréd blikd na displeji, ukazuje celkovou provozni dobu
topneho télesa. Pomoci této hodnoty Ize vypocitat pfibliznou spotfebu elektrické
energie.

Spotfeba energie (kWh) = hodnota na displeji x vykon zafizeni (W) / 1000

Funkce ochrana proti zamrznuti (Anti Frost)

Primotopny konvektor dokaze zajistit protimrazovou ochranu prosttedi, kde je
provozovan. K tomu staci pouze aktivovat funkci ochrany proti zamrznuti. P¥i
aktivaci této funkce se topidlo v pohotovostnim rezimu spusti, na displeji se pfi
tom objevi hlaseni “AnFr". V pfipadé poklesu okolni teploty pod 6 °C se zafizeni
sepne na 25 % vykonu a na displeji zlistane konstantné hlaseni“AnFr”, Kdyz okolni
teplota stoupne nad 6 °C, topidlo se vypne.
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Nastaveni funkce Ochrana proti zamrznuti (Anti Frost)

Pro zapnuti této funkce zvolte z menu nastaveni moznost “AnFr”. Na obrazovce se
zobrazi “on” nebo “oFF". Tlacitky Plus a Minus navolte “on” pro zapnuti nebo “oFF*
pro vypnuti funkce. Pro ulozeni a ukonceni stisknéte po dobu 3 sekund tlacitko
napajeni. Na displeji se objevi hldseni “donE” a zafizeni bude pokracovat v nor-
malnim provozu.

Vstup do Nastaveni

Zafizeni vypnéte vypinacem napajeni na boku. Stisknéte a drzte tlacitko napéjeni

1y a zéroven zapnéte bo¢ni vypina¢ napajeni. Na displeji zafizeni se zobrazi prvni
polozka v menu. Mezi polozkami mizete piepinat pomoci tlacitek (4 a (=). Pro
vstup a nastaveni pozadované polozky menu stisknéte tla¢itko napajeni (') po
dobu 3 sekund. Pro ulozeni zmén v menu nastaveni pridrzte tlacitko napajeni po
dobu asi 3 sekund. Chcete-li opustit menu bez ulozeni zmén, vypnéte a zapnéte
zafizeni bo¢nim vypinacem napajeni.

enu
PtyP =>Typy programovéni (denni/tydenni)
tSEt => Nastaveni skutecného casu a dne
hSEt => Nastaveni tydenniho programu
ASEt => Parametry chytrého spusténi
oPEn => Parametry detekce otevieného okna (oteviené okno, dvefe apod.)
AnFr => Nastaveni ochrany proti zamrznuti ( Anti-Frost)
ukr => Vlerze softwaru zafizeni
CodE => Kad klice
(Cod => lymazani kodu klice
(ntC => Kalibrace teploty
CLdr => Nastaveni jasu displeje
Denni programovani

Pokud je zafizeni spusténo poprvé nebo pokud nebyla provedena zména, je
aktivovana funkce denniho programovéni. Denni programovani Ize nastavit
tak, aby se zafizeni po ur¢ité dobé automaticky vypnulo, pokud je zapnuté, a
automaticky se zapnulo, pokud je vypnuté. Dobu automatického zapnuti Ize
nastavit maximalné na 48 hodin, dobu automatického vypnuti Ize nastavit
maximalné na 8 hodin. Chcete-li aktivovat rezim denniho programovani, zvolte
a potvrdte v nabidce “PtyP” parametr “d_Pr". Stisknutim a pridrzenim tlacitka
Casovace pfi zapnutém zafizeni nastavite, po jaké dobé se ma zafizeni vypnout.
Pokud je napfiklad doba vypnuti nastavena na 3 hodiny, na displeji se zobrazi
“030of". Pokud chcete nastavit automatické zapnuti, zafizeni se vypne tlacitkem
napajeni a na displeji se zobrazi “oFF". Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Casovace
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nastavite, po kolika hodinach se ma zafizeni zapnout. Pokud je napiiklad doba
zapnuti nastavena na 8 hodin, na displeji se zobrazi“08on".

Tydenni programovani

Lze nastavit dva samostatné programy, jeden pro pracovni dny a a jeden pro
vikend. V rezimu tydenniho programovani se nastavuji pozadované teploty v
jednotlivych ¢asovych dsecich. Je mozno nastavit celkem 12 rliznych casovych
interval(i, konkrétné 6 pro pracovni dny a 6 pro vikendy. Pro volbu tydenniho
programovani vyberte z nabidky Nastaveni polozku “PtyP” a zvolte moznost
"h_Pr". (Viz: Typy programovani). V tomto rezimu se na displeji zobrazuje skute¢ny
Cas a den. Stisknutim tlacitka ¢asovace c zobrazite cas dalsi zmény programu a
nastavenou teplotu.

Nastaveni tydenniho programu

V tydennim programu je mozno nastavit 12 ¢asovych intervall, které jsou
rozdéleny na dvé casti. Intervaly P01-P06 se pouzivaji k programovani pracovnich
dnd v tydnu (dny 1-5), P07-P12 se pouzivaji k programovani dnt o vikendu (dny
6-7). Pro nastaveni tydenniho programu vyberte v nastaveni moznost “hSEt". Na
displeji bude blikat prvni ¢asovy interval programu dne v tydnu, dny v tydnu,
pozadovana teplota a cislo intervalu “P01" V tomto pfipade nastavite pomoci
tlacitek plus a minus poZadovanou hodnotu teploty pro zobrazeny ¢asovy
Usek. Chcete-li zménit cas programu, stisknéte tlacitko casovace, ¢as programu
zacne blikat. Nyni Ize pomoci tlacitek plus a minus ¢as programu zménit. V
pribéhu zmény casu je zabranéno tomu, aby se casy prekryvaly s pfedchozim
¢i nésledujicim ¢asovym intervalem. K pfepinani mezi nastavovanim teploty a
Casu pouzijte tlacitko Casovace. Stisknutim tlacitka napéjeni nastavite cas dalsiho
Casového intervalu. Tento proces opakujte jesté 5x. Po dalSim stisknuti tlacitka
napdjeni se misto dnl v tydnu zobrazi nastaveni prvniho intervalu pro vikend
“P07" Stejnym zplsobem naprogramujete teploty a casy pro dalsi asové intervaly.
Po dokonceni nastaveni viech 12 ¢asovych intervalli se na displeji zobrazi hlaseni
“donE". Nastaveni se ulozi do paméti a zafizeni pokracuje v normalnim provozu.
Aby tydenni program fungoval spravné, ujistéte se, Ze skutecny nastaveny cas a
den zobrazeny na displeji je spravny.

Ptiklad nastaveni dne: SN S S
A

7oY.

Nastaveni casu

Pro nastaveni casu vyberte z nabidky nastaveni moznost “tSet”. Na displeji se
zobrazi blikajici hodiny. Pomoci tladitek plus a minus nastavte aktudlni hodinu.
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Po stisknuti tlacitka ¢asovace za¢nou blikat minuty, hodnoty se opét nastavuiji
pomoci tlacitek plus a minus. Stisknéte znovu tlacitko casovace a na displeji
zacnou blikat dny v tydnu. Aktudini den se nastavuje pomoci tlacitek plus a
minus. Pro pondéli se nastavi 1, pro utery 2, ... pro nedéli 7. (Vikendové dny jsou
stanoveny jako 6 a 7) Stisknutim tlacitka ¢asovace muzete opakované prepinat
mezi hodinami, minutami a dny. Pfidrzenim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund
nastaveni uloZite a ukonite. Na displeji se objevi hlaseni“donE" a nastaveni ¢asu
se ulozi, zafizeni pak pokracuje v normélnim provozu.

Detekce otevieného okna (oteviené okno, dvere apod.)

Tato funkce je v tovarnim nastaveni vypnuté a pro jeji vyuziti ji musite nejdfive
aktivovat. Pokud se béhem provozu topidla oteviou dvefe nebo okno, okolni
teplota rychle klesne a funkce pak zamezi zbyte¢nym ztratam energie a vypne
topidlo. Jakmile je funkce aktivovana, zafizeni automaticky detekuje pokles
teploty a na nastavenou dobu se pfepne do pohotovostniho rezimu a vypne
privod proudu do topného télesa. Na konci pohotovostniho rezimu zarizeni
obnovi normdlni provoz. Hodnotu poklesu teploty, pfi které se aktivuje tato
funkce, Ize nastavit mezi 1,0 °C az 3,0 °C a dobu, po kterou zlstane topidlo v
pohotovostnim rezimu, |ze nastavit v rozmezi 0 az 60 minut.

Parametry detekce otevieného okna

Tato funkce ma dva parametry. Prvnim parametrem je, po jakou bude topeni po
detekci otevieného okna vypnuto. Tato hodnota se nastavuje parametrem “P 01,
nastavend hodnota odpovidé minutdm a lze ji nastavit v rozmezi 0 az 60 minut.
Dokud tato doba neuplyne, bude se na displeji zobrazovat vystrazna zprava
“oPEn”. Na konci této doby se zafizeni vrati do normalniho stavu.

Druhym parametrem je hodnota néhlého poklesu okolni teploty, po kterém dojde
k deaktivaci topeni. Tato hodnota se nastavuje parametrem “P 02". Tato hodnota
je ve °C/10 - tedy napf. pokud se na displeji zobrazi hodnota 15, ve skute¢nosti to
znamens, Ze se funkce aktivuje pfi poklesu teploty o 1,5 °C. Nastavit Ize hodnoty
mezi 1,0°Ca3,0°C.

Nastaveni detekce otevieného okna

Chcete-li upravit nastaveni detekce otevieného okna, v nabidce Nastaveni zvolte
moznost “oPEn”. Na displeji bude blikat parametr “P 01" Tlacitky plus a minus je
mozné prepinat mezi parametry“P 01” (doba vypnuti po detekci oteyieného okna)
a"“P 02" (hodnota poklesu teploty). Stisknutim tla¢itka ¢asovace @ vstoupite do
nastaveni hodnot daného parametru. Poté se na displeji objevi aktulni hodnota
parametru, pozadovanou hodnotu nastavite tlacitky plus a minus. Pfidrzenim
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tlacitka napéjeni(') po dobu 3 sekund nastaveni ulozZite a ukoncite. Na displeji se
objevi hlaseni“donE" a zafizeni pak pokracuje v normélnim provozu.

Pohybové cidlo

Pro udrzeni spotieby energie pod kontrolou Ize nastavit automatické vypnuti
topidla v pfipadé, kdy v jeho okoli nebude zaznamenan zadny pohyb. Tato funkce
je v tovarnim nastaveni vypnutd a pro jeji vyuziti ji musite nejprve aktivovat.
Jakmile je funkce zapnutd, bude topidlo detekovat pohyb v mistnosti a pokud
nedojde béhem nastavené doby k detekci zadného pohybu, topidlo prejde do
pohotovostniho rezimu a vypne pfivod proudu do topného télesa do doby,
dokud neni znovu pohyb detekovan. Pokud je tato funkce aktivovana, sviti
Il;clgagrolka stavu pohybového ¢idla ¢/ . V okamziku detekce pohybu LED dioda

ika.

Nastaveni pohybového cidla

Stisknéte tlacitko pohybového cidla na displeji se
jako prvni objevi hlaseni“Soff”. To znamena, Ze funkce
detekce pohybu je vypnuta. Prfi dalsim stisknuti
tlacitka pohybového cidla (#°) se na displeji prepinaji
1200 Casy”S 15%"530""560""5120","5600" a"Soff". Hodnoty
zobrazené béhem pfepinani na displeji odpovidaji
minutam. Pokud zafizeni nezaznamend zadny pohyb,
uvede se na nastevnou dobu do pohotovostniho
rezimu. V tomto pripadé se na displeji zobrazi
vystrazna zprava “SLEP”. Takto zafizeni zstane, dokud
Obrézek 11. Pozorovaci Ghel neni opét detekovan pohyb.
pohybového senzoru

Funkce chytrého startu (Adaptive Start)

Tato funkce je dostupna pouze pfi provozu topidla v rezimu tydenniho programu.
Pokud neni funkce chytrého stratu aktivovana, zacne konvektor vytapét prostor
na pozadovanou teplotu piesné v ¢ase nastaveném v programu. To ma ovsem
za nasledek, Zze pozadované teploty bude dosazeno az s ¢asovym zpozdénim.
Funkce chytrého startu tento jev eei/minuje tim, Ze s vytdpénim prostoru zacne
s Casovym predstinem, ktery je dén rozdilem mezi aktudini a nastavenou
pozadovanou teplotou. Konvektor se tedy snazi v pozadovaném case dosahnout
nastavené pozadované teploty (aktivace funkce vsak nedokaze plné zarucit, ze v
nastavené dobé bude tato teplota pfesné dosazena, jelikoz dynamika vytapéni
mistnosti je ovlivnéna fadou dalsich faktord jako je aktuélni tepelna ztrata, vykon
topidla dimenzovany v(ici této tepelné ztraté, vliv otevieného okna ¢i dvefiapod.)
Aby tato funkce fungovala s maximalni pfesnosti, je tieba vénovat pozornost
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nasledujicim skute¢nostem:

1. Zvolit vhodny vykon zafizeni vzhledem k tepelné ztraté mistnosti

2. Udrzovat dvefe a okna zaviena a zabranit pripadnym dalsim unikdim tepla

3. Dodate¢né minimalizovat tepelnou ztratu mistnosti dodate¢nym zateplenim
4. Spravné nastavit parametry funkce chytrého startu

Vychozi tovarni hodnoty parametrl chytrého startu jsou: “P 01”: 20 minut a “P
02": 5 hodin. Pro vypnuti této funkce musi byt alespon jeden z téchto parametr(
nastaven na hodnotu 0.

Parametry chytrého startu

Tato funkce mé dva parametry. Prvnim parametrem je cas pred¢asného spusténi
v zdvislosti na teplotnim rozdilu mezi aktualni a pozadovanou teplotou. Tuto
hodnotu Ize nastavit pomoci parametru“P 01" Zafizeni vyndsobenim rozdilu mezi
aktudlni okolni teplotou a cilovou teplotou touto a hodnotou tohoto parametru
vypocitd, s jakym ¢asovym predstihem by mélo zadit prostor vytapét.

Priklad: v tydennim programu zafizeni je nastaven pozadavek na 23 °C v 09:00.
AktudIni prostorova teplota je 19 °C. Parametr “P 01" je nastaven na 20 minut na
jeden rozdilovy stupen. Cas zacatku vytapéni je pak urcen vzorcem: Cas vytapéni
=Cas v programu - (Cilova teplota - Okamzita teplota) x Hodnota parametru P 01.
tedy 09:00 - (23 - 19) x 20 = 09:00 - 80 min. (1 hodina 20 min.). Cas zacatku topeni
=07:40. Jinymi slovy, zafizeni zatne vytapét 0 80 minut (1 hodina 20 minut) dfive,
nez je nastaveno v tydennim programu.

Pokud je zafizeni zapnuté a funkce chytrého startu je aktivni a zafizeni tak diky
této funkci zacne vytapét dfive, objevi se na displeji po stisknuti tlacitek plus nebo
minus po dobu 3 sekund “A 23" (¢iselna hodnota odpovida hodnoté pozadované
cilové teploty). Pokud stisknete tlacitka plus nebo minus po dobu 3 sekund ve
chvili, kdy zarizeni neni v aktivnim rezimu chytrého startu, zobrazi se na displeji
tentokrat pouze “23".

Dalsim parametrem je nastaveni limitu casu pred¢asného spusténi. Tato hodnota
se nastavuje parametrem “P 02". Pokud ¢as pfed¢asného spusténi vypocitany dle
vyse uvedeného vzorce piekroci hodnotu tohoto druhého parametru, zafizeni
vytdpéni s vétsim predstihem, nez je hodnota parametru P 02 neaktivuje.
Hodnota tohoto parametru je v hodinach. Lze ji nastavit v rozmezi 0 az 5 hodin.

Nastaveni parametru chytrého startu

Pro_nastaveni parametril chytrého startu v nabidce Nastaveni vyberte moznost
“ASEt". Na displeji bude blikat parametr “P 01" Tlacitky plus a minus je mozné
prepinat mezi parametry “P 01 (¢as predcasného spusteni na jeden rozdilovy °C)"
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a “P 02" (maximalni doba predcasného spusténi). Stisknutim tladitka ¢asovace
nastavite hodnotu pozadovaného parametru. Nasledné se na displeji objevi
aktudlné nastavena hodnota parametru, pozadovanou hodnotu lze nastavit
tlacitky plus a minus. Pfidrzenim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund nastaveni

ulozite a ukondite. Na displeji se objevi hldseni“donE” a zafizeni pak pokracuje v
normalnim provozu.

Kalibrace teploty

Funkce slouzi k Upravé pripadné odchylky teploty mérené a zobrazené zafizenim
na displeji. Z nabidky Nastaveni zvolte moznost “CntC". Hodnota blikajici na
displeji ukazuje mérenou prostorovou teplotu. Pozadovanou hodnotu teploty
nastavite pfidrzenim tlacitek plus a minus. Pfidrzenim tlacitka napajeni po dobu 3
sekund nastaveni uloZite a ukondite. Na displeji se objevi hlaseni“donE” a zafizeni
pak pokracuje v normalnim provozu.

Pouziti specialniho klice (Volitelné)

Moznost zmény nastaveni teploty mlze byt uzamcena, napt. v piipadé umisténi
topidla ve vefejné pristupnych prostorech. K aktivaci této funkce je potfeba
specialni elektronicky kli¢ (neni soucasti dodavky). Topidlo uzamcené specialnim
klicem nelze bez tohoto klice odemknout a nelze zménit nastavené parametry.
Pro uzamdceni specidlnim klicem zvolte v nabidce Nastaveni moznost “CodE". Na
displeji bude blikat text “Code”. Na kli¢i stisknéte tlacitko a s vétlo, které se rozsviti
prilozte na cidlo detekce pohybu na topidle, dojde k identifikaci daného klice.
PO nacteni klice se na displeji kratce objevi ¢tyrmistny kod. V tomto okamziku
Ize také nastavit maximalni moznou teplotu. Pro uzamdeni teplota vypnéte a
zapnéte bocni vypina¢ napajeni. Nyni je maximalni teplota zafizeni uzamcena.

Vymazani kédu klice

Pfi ztraté klice nebo pfi pozadavku na poutziti jiného klice je nutné stary kéd
vymazat. Tento proces provadi technicka podpora, na kterou se mlzete v pripadé
potreby obratit.

Nastaveni jasu displeje

Jas displeje na zafizeni se automaticky méni dle intenzity osvétleni v mistnosti.
Ve vychozim nastaveni je vybran automaticky rezim. Pokud chcete snizit nebo
zvysit intenzitu jasu displeje, zvolte v nabidce Nastaveni moznost “Cldr”. Na
displeji se objevi Uroven jasu. Tuto Uroven Ize ménit v rozmezi 5% az 100%.
Pokud je tato hodnota nastavena na 100%, funkce automatického ztlumenti jasu
bude deaktivovana a jas dlspleje bude trvale nastaven na maximalni intenzitu.
Pridrzenim tlacitka napajeni ) po dobu 3 sekund hodnotu uloZite a ukoncite. Na
displeji se objevi hlaseni“donE" a zafizeni pak pokracuje v norméinim provozu.
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Verze softwaru

Pokud v nabidce nastaveni zvolite moznost “uEr’, na displeji se na 6 sekund
zobrazi verze softwaru zafizeni a poté zafizeni pokracuje v normalnim provozu.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud po dobu pfiblizné 10 sekund soucasné stisknete tlacitko cidla pohybu
a tlacitko sledovani spotfeby (), na displeji se objevi “CLr" a zafizeni se vrati do
tovarniho nastaveni. Poté se zafizeni vrati do norméiniho provozu.

Specialni elektronicky kli¢ (Volitelné)
Tento specialni klic se sparuje se zafizenimi a zabrani zméndm nastavené
maximalni teploty. Spravce objektu tak md kontrolu nad nastavenou teplotou i v
i = prostorech, kde jsou topidla vefejné pfistupna.
— | ——
1. Deaktivaci tlacitek teploty na ovladacim panelu
\ zafizeni poskytuje moznost udrzovat nastavenou
ﬁ maximalni teplotu.
2. Pouzivé se pfimo bez potieby jakéhokoliv
dalsiho pfislusenstvi.
3. Kontrola maximalni teploty je zajisténa, i pokud
se u zafizeni stfidaji rGzni uzivatelé.
4, Klic Ize pouzit soucasné na vice zafizenich.

@ 4. CISTENI A UDRZBA

Konvektory IVIGO jsou vyrabény tak, aby slouzily po dobu nékolka let bez nutnosti
jakékoliv udrzby. K ¢isténi zafizeni nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni
tekuté a praskové cistici prostiedky. U viech modelli pouzivejte pouze mékky a
vihky hadrik. Pokud se domnivate, Ze je se zafizenim néjaky problém, kontaktujte
svého autorizovaného prodejce.

Poznamka: Pfi jakékoliv idrzbé nebo €isténi musi byt zafizeni vypnuto a napdjeci
kabel musi byt vytazen ze zdsuvky.
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AR 5.ZASADY MANIPULACE

1. Béhem prepravy a montaze chrarite vyrobek pfed otfesy a narazy.

2. Skladovani musi byt provadéno v prostredi bez vlhkosti, baleni by méla byt
uloZena na stojato, stohovat Ize maximalné 4 ks baleni nad sebou.

3. Dodrzujte upozornéni a znaceni na obalu vyrobku.

4, Pavodni obal uschovejte pro dalsi potfebu. Pokud neni plvodni obal k
dispozici, je tfeba pfi transportu vhodnym zplisobem ochranit zafizeni proti
poskozeni narazem.

6. PRAKTICKE A UZITECNE INFORMACE

1. Svétova zdravotnicka organizace doporucuje pokojovou teplotu minimélné
18 °C a v noci minimdIné 16 °C. Pro déti, seniory a pacienty vyzadujici péci
doporucuje 20 °C.

2. Aby topidla fungovala efektivné, ponechte jejich okoli volné.

3. Pokud opoustite diim na vice nez ¢tyii hodiny, snizte pozadovanou teplotu.

Z3  7.ZARUCNi PODMINKY

1. Zérucni doba zacina bézet ode dne dodani vyrobku a ¢ini 3 roky.
2. Na cely vyrobek vcetné viech dilG se vztahuje zaruka vyrobce.

3. Na vady vzniklé pouzivanim vyrobku v rozporu s pokyny uvedenymi v Navodu
k pouZiti se zaruka nevztahuje.

Zéruka poskytovanéa spole¢nosti MASTAS MAKINA KALIP SANAYi VE TICARET
AS. se nevztahuje na odstranéni zavad vzniklych v disledku nestandardniho
pouzivani vyrobku, mimo rozsah zaruky jsou nasledujici pfipady:

1. Padélani registracniho Stitku a zaru¢niho listu

2. Poskozeni a poruchy, které mohou nastat v dlsledku pouzivani vyrobku v
rozporu s pokyny v Navodu k pouziti
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3. Skody a poruchy zpisobené idrzbou a opravami neopravnénymi osobami

4. Poskozeni a poruchy, ke kterym dojde v dusledku vnéjsich faktorl (narazy,
skrabance, rozbiti) béhem piepravy, vykladky, naklddky nebo skladovéani po
dodani produktu, poskozeni pisobenim chemickych faktord

5. Poskozeni a poruchy, ke kterym muze dojit v dUsledku nizkého nebo
nadmérného napéti, vadné nebo nestandardni elektroinstalace, pouziti napéti
mimo rozsah uvedeny na Stitku vyrobku,

6. Skody a poruchy zpUsobené pozarem a bleskem

7. Poruchy zpUsobené zasahy pfi opravé vyrobku jinou osobou nez personalem
autorizovaného servisu

Tato zaruka zanikd, pokud je zarucni list poskozen, plvodni sériové Cislo na
vyrobku bylo odstranéno nebo s nim bylo manipulovéno.

POZNAMKA: CO DELAT, NEZ KONTAKTUJETE TECHNICKOU PODPORU

1. Nejprve zkontrolujte, zda je zastr¢ka vaseho vyrobku sprdvné zapojena do
zasuvky

2. Ujistéte se, ze kabel neni pferuseny nebo poskozeny

3. Ujistéte se, ze v zasuvce, kterou pouzivéte, je odpovidajici napéti

4. Zkontrolujte, zda je vypinac napajeni (I) v poloze zapnuto

5. Pokud vase zafizeni nefunguije, kdyz stisknete po dobu asi 3-4 sekund tla¢itko
napéjeninaovlddacim panelu na pfednistrané, i kdyz jsou viechny tyto podminky
splnény, kontaktujte prosim bez jakéhokoli zésahu do zafizeni instalacni firmu
nebo prodejce

Vsechny vyrobky IVIGO maji certifikaci CE.

Spole¢nost vyrobce: MASTAS Makina Kalip Sanayi ve Ticaret A.S.
Adresa: Nilfer Bulvari No: 3 NOSAB, Bursa / Turrkiye
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CHYBOVE KODY

tiLt Chyba cidla prevraceni
Zobrazi-li se chybovy kd tILt, nejprve se ujistéte, Ze je topidlo ve vzpiimené poloze. Topidlo
nikdy nesmi byt provozovdno ve vodorovne poloze.

PLu9 Chyba pirehfati zastrcky

Zobrazi-li se chybovy kod PLu9, méli byste negprve zkontrolovat zastrcku a kabel, toEidIo
odpojit ze zasuvky a nechat jej vychladnout. Pokud topidlo pfi opétovném spusténi hlasi
stejnou chybu v okamZiku zapnuti, kontaktujte svého autorizovaného prodejce. Pokud tuto
chybu hldsi po urcité dobé provozu, miize byt problém se zésuvkou, je ji tfeba zkontrolovat

a opravit, Pokud neni problém se zasuvkou ani elektrickym systémem a problém s topidlem
pretrvavd, kontaktujte svého autorizovaného prodejce.

CEr Chyba pirehiati CPU
Zobrazi-li se chybovy kéd Cer, nejprve topidlo vy{(pnéte a nechte jej vychladnout. Pokud pfi
opétovném spusténi hldsi stejnou chybu, kontaktujte svého autorizovaného prodejce.

INFORMACNi KODY NA DISPLEJI

SLEP Detekce pohybu aktivni

OPEn Detekce otevieného okna

AnFr Funkce ochrany proti zamrznuti aktivni
xx0n Opozdéné spusténi o xx hodin aktivni
xx OF Opozdéné vypnuti o xx hodin aktivni
OFF Topidlo vypnuté

OFFA Topidlo vypnuté / funkce ochrany proti zamrznuti zapnuta
L0 Détskd pojistka aktivni

UnLO Détskd pojistka odstranéna

C0dE PoutZiti specidlniho elektronického klice
ccod Vymazani kédu klice

(Lr Obnoveni tovdmiho nastaveni

(ntC Kalibrace teploty

CLdr Nastaveni jasu displeje

SXxx (asovy limit detekce pohybu (minuty)

SOFF Funkce detekce pohybu vypnuta
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ZARUCNIi PODMINKY

Zarucni doba zacina béZet prevzetim vyrobku spotiebitelem a je 3
roky.

Lh(ita pro vytizeni opravnéné reklamace je maximalné 30 dn(. Tato
IhGta zacind bézet dnem prokazatelného oznameni vady prodejci
nebo dovozci. Pokud doba vyfizeni reklamace presahne 15 dnd,
ma uZivatel narok na bezplatné zapUjceni nahradniho vyrobku s
podobnymi vlastnostmi a to do doby, nez bude reklamace vyfizena

Jde-li o vadu odstranitelnou, ma spotiebitel pravo, aby byla
bezplatné, véas a rfadné odstranéna. Nebyla-li véc jesté pouZzita,
muZe spotfebitel namisto odstranéni vady poZadovat vyménu véci,
nebo tyka-li se vada jen soucasti véci, vyménu soucdsti. Spole¢nost
FENIX muZe vidy namisto odstranéni vady vyménit vadnou véc za
bezvadnou

Jde-li o vadu neodstranitelnou, ktera brani tomu, aby véc mohla
byt fddné uZivana jako véc bez vady, ma spotiebitel pravo na
vyménu véci anebo ma priavo od smlouvy odstoupit. TaZz prava
prisluseji spotfebiteli, jde-li sice o vady odstranitelné, jestlize vsak
kupujici nemuze pro opétovné vyskytnuti vady po opravé nebo pro
Vétsi pocet vad véc fadné uzivat. Odstoupeni od smlouvy uplatiiuje
kupujici u prodavajiciho

V pfipadé vady v zaru¢ni Ih(té, ktera je feSena opravou, se zaruéni
doba prodluzuje o dobu, po kterou byl spotfebic v opravé

Na vady vzniklé pouZivanim vyrobku rozporu s navodem na pouziti
se zaruka nevztahuje

Podrobné znéni zaru¢nich podminek je k dispozici v provozovnach
spole¢nosti  FENIX (dovozce) a je vefejné dostupné na
internetovych strankdch: www.fenixgroup.cz/cs/reklamacni-rad

FENIX
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ZARUCNI LIST

Elektrické pfimotopné konvektory IVIGO Profesional jsou vyrobeny
podle mezinarodnich standard( kvality, vsechny jednotlivé faze
vyroby prosly procesem podrobné analyzy, kazdy konvektor je pred
expedici podroben vystupni kontrole kvality. Na elektrické
pfimotopné konvektory IVIGO je poskytovana zaruka 3 roky.
Dékujeme, Ze jste si vybrali tento produkt.

Datum prodeje a Cislo faktury: .......cooeveeeirnenceiieere e
JMENO KUPUJICTNO: oottt
MISTO INSTAIACE! ...ttt s b b

Model konvektoru:

EPK4550 P05 |:| EPK4550 PO7 |:| EPK4570 P10 |:|
EPkas70 P15 [_| EPK4590 P20[_| EPK4590 P25 [ |
Vyrobni €islo: ................

Zarucni doba: 3 roky
Standard kvality: EN 60335-1:2012 - EN 60335-2-30:2003
Vyrobce: MASTAS Makina Kalip Tic. San. A.S.

Adresa: NOSAB Niliifer Bulvari No:3 BURSA - TURKIYE
Tel: +0090 224 411 11 14
Fax: +0090 224 411 11 21

Dovozce: Fenix Trading s.r.o.,
Adresa: Slezska 535/2, 790 01 Jesenik, Czech Republic
Tel: +420 584 495 111; fenix@fenixgroup.cz

Www: www.fenixgroup.cz
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